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— NOTICE DE MONTAGE ——

- Alire soigneusement
- A conserver pour consultation ultérieur
- Garder la notice de montage en cas de demande de SAV
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English [en)
IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple
bracket is to be wed anby for fixing the anti-topple bracket to the
furnitwre. in addition to this, you will need to choose a sorew of
fieting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. if you are unsure about what type of screw to
contact your lecal hardware store.

WARNING: In order to prevent overtunning this furniture must
be wted with the wall sttachment device provided. Fumiture

overturning poses o safety hazard.

Dansk jda)
VIGTIGT] Skrusn som felger med vasltesikringen er kun gl at
Faestne vaeltesikringen i mpblet. D skal derfor supplere med en
skroe eller et beslag som passer til det materiale din vasg er lavet
al. Hiwvis du er usiidoer i kontake din lokale fagmand,

ADVARSEL: For at undgh xt mablet tipper skal det ammendes med
det medleverede tip-sikrings anordning. Mabler som tipper
udger en sikkerhedsrisiko.
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Basanski {bs)

Vaina: Vijak priladen uz nosad sa zaltitom od prevrtanga je
namijenjen samo 2a pricyritianje nosaia na namjeital Uz to bit
& potrebno da odaberete vifak ili spojni element pagodan &5
pricvritivanje nasata na odgovarajudu vretu ida, Ao niste sigurni
koju vrstu vijks adabrati piesjte u lokalne] prodavacnic
gradevinskog materijala,

UPOZOREMIE: D biise sprijedilo prevrtanje ova] namjedta) s
mora koristiti sa obezhjedenom spravom a pricvritivanie na tid.
Prevrtanje namjedtaja predstavija sigurnosny opasnost.

Enarapci (bg)
BANCHID. [0CTABEHNET BEHNT, SAEAHO € PEImaTs choba, ce
HINOAIED EAHHCTBERD 30 SAHPENDAHE Ha HPEANIATS CHOBE HbM
ebenTe. Ochen Toba Bre L TRAGES 52 HaBEDETE BHHT i
drTHNE, KOITD & AOENO/ML 33 Sanpennase HE ceobata Kea BHga
it BaumHTE CTEMM. AN HE CTE CHIYIHM KAICRES BHA BIMKT O3
HAOAAESTE, CEBIMETE (& € MECTHM MAFASHH 53 HETHHRAEHTH 34
e,
NPEOYNPEMAOEHWE: 3a na ce moberke npeobpbisae, Task
sefien Tpafisa 43 OF HINOAIES C APEADCTANEENA MEXEHMTEM 34
saipenaake Kb cresata. Npeobpsigsseto Ha mebeas
NPEACTALANED 3AFAAXE 33 GERONAHOCTTL.

Catalh (Cat]

1§ APCIRTAMT 111 El cargol qui ve incids amb el suport
antibalcada esth destingt al faar-lo al moble. Hew de ficar
Fantibolcada a la paret amib wn cargol similar d"scord & material
de la paret, condult] el seu ferreter,

ADVERTENCIA: Per tal fevitar que bolqui, cal utilitzar squest
mobde amb |'estri subministrat per fluar-lo a la paret. 5 el moble
bolea pot suposar tn perill per 8 la seguretat.
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Hrvatski {hr)
VAING Isporuleni vijak | sisurnasni nosal treba upotrijebitl sama
a prifvrdcivanje sigurnasnog nosada na namjedtal. Uz to, morat
fate adabrati vijak i spojni element prikladan ra priuridivanje
masata ma odgovarajudu vrsty Hida. Ao niste sigurni koju et
vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnaj trpovini Sefezarijom.
UPOZORENIE: Ovaj se namjeita] mors upotrebavati =
isporufenim mehantmom za pridvrddenje na zid kako bi se
sprijedilo njegoveo prevrtanje. Prevrianje namjedtaja opasno je ta

Ceiting fcs)

DOLERTE, Eroub pithaleny k berpatnostnimu kovinl jo uréen
peouine k plichyeend kovdn k ndbytko. be nutné, rvodit droub k
phichyceni kovini ke stEnd, kterf j vhodny vehledem k typu vadl
shiny. V plipadd, kely 6 nejuts jist], jaky lroub paudit, Bdejte o
radu v nejblifiim obchadé Selerifund nebo v obchod® domacich
patfeb.

VAROVANI: Aby nedodls k pfipadnému plevriceni nabythu, je
nutné poudit pfilodenou dehythu na 2ed. Pleurdcen ndbytku
pledstavuje viing berpenostni rizko.

Hederiands {nl}

BELAMGHIE. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, 2ijin
uitsluitend bedosld om de wandbeveitiging aan het meubel te
bevestigen. Completeer de wandbevestiging met een scheoef of
bevestigingsbestag dat geschikt is voor het materizal van de wand.
Meern bi twijfed contact op met de feerhandel,
WAARSCHUMWING: Om kantelen van dit meubel te voorkomen,
moet het samen met de meegeleverde wandbevestiging worden
gebruikt. Het kanbelen van meubilair vormt een gevaar voor de

vedligheid.

Eesti kewles et}

THHTES. Dimberiukkumist takistava kronsteiniga koos tarmitud
krin] on mleldud kasitamisels ainult bmberkukkumist takistava
kransteini kinnitamiseks maahll kilge. Lisaks sellede peate valima
ki wBd Kinnituse, mis sobib kronsteini kinnitamiseks sellist tlipi
4sinale, nagu tell an. Kol be el ole kindel, millis kend kasutsds,
padirduge abi sasmiseks kohalky Baristakaupluse pacle.
HOATLES; Umberminemise wiltimiseks tuleh kasutada seda
BBkt koas komplektls cleva seinskinfitusega, MBSk

ibmbe rminemine vaib olta ohtiik.

Suaril ()

Huomioi, ettd turvakinnikkesn mukana tuless ruusi on tarkolte iy
Aimoastaan Kinnittilikeeen turvakiinnilkds en hoonskaluwn.
Taydenng $en voaksi ruuvilla tal muoulla kiinnitylkssllS joka sopii
seindsi materiaaliin, Ota yhteyttd tavarataloon, jos alet apdivarma,
WVARMTUS: TimEn huohekakin kastuminen on estettivi
Ilrl.‘lﬁ.lll 20 mukana oimitetbus seindkiinnikett;
Huonekalun kaatuminen atheuttas turvalliswwes riskin.

Frangais {fr)
IMPORTANT : b vis fournie avec le dispasitif anti-bascule est

dhesstinde & fiver | dispositil dans e meuble. Powr la fixation au
i, compliter par une vis adaptée au support mural, En cas de
doute, contacter un magasin de bricolage.



AVERTISSEMENT : afin d'empicher tout basculement, oo
mobilier doit dtre utilisé avec le dispashtif de fication au mur
foumi. Le basoulement du mobilier constitue wn dsgue pour la
Sk it

Dewtich (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefigten Schrauben sind

aursrh liefilich ir die Befestigung des Kippschutzes am

Miibelstiick vorgesehen, Fir die Befestigung des Kippichutzes an

4  &Wahio DENDENDET 5 e riEsatrinch Scnrduben padr peLifiage,
die pur Beschalfenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind,
welche Art won Schrauben geeignet gnd, wenden Sie tich bitte an
den Fachhandel
WARNHINWELS: Um das Umkippen dieses Miibelstiicks ru
werhindern, muss die mitg elieferte Wandbefestigung verwendat
werden. Umikippende Mibelstiicke stellen ein Sicherheltsrisiko
dair.

Ehdnvusts fel)
THMANTIKD. H fiba mou ropéyetan (el jie 10 aunavarpEnTis
o TR va gandyionounBel jsiva v T tgpduiin Tou
s aTpenTnl otnpdyjsatog ot émunho. Exvi and aur T
Bibie, B gpewnoreite pbe BlSa d ebdponua mou e sordddnlo
it TN arepdissn Tow atnplyjsatoc ota elfad tow Tolyou mou dyete
Ediw Siev eiote alyoupo yua tov tino g libog nou apimne, v

AP EpomedheeTe, emkovsfoTe sE Eva aulinpomskelo.
NPOEIAGNOIMIH: N v aroduy avatpomis, to immho
mpdriey v gprmponowelto pe o ceokesd npoedprong atov
tolyo mou nopiyetel H avatpond eninhuy ouvveeth twbuuo
aodakcla

Magyar (bis)
FONTOS, A diflist megakadihord tartahaz kapott corvar kirdndlag
& tartd bitorhor birténd rgzibéséher hasondlhatd. Exen felidl ki
kel vhlasstania, hogy milyen ceavart vagy srerebabint haszadljon
ahhaz a Falhoe, ahova a eartokart rigaiten] szeretnd, Amennyiben
niem birtos benne, hogy miken coavart kell hacendinis, [&pjen
kapeiolatha & helyl vasiriboltal,

FIGYELMEZTETES: A bitort a felborulis megelfnése érdekiben a
meliékelt fall rigzitGvel kell haszniini. A bidtor felborulisa
birtonsagi veanilyt jelent.

Italtano [it)

IMPORTANTE. Le witi che vengono fomite insieme o dispositiva
antiribaltamanto vanno wtilizate soltanto per fssare questo
dispostitiva al mabile. Seel guind] e viti o § dispastithn di
fissaggio che pit si adattane alle pareti di cass tua, I caso &
duibli contatta § tue ferramenta.

AVVERTENZE Appiicare [l dispositive di fixsaggio a parets fornito
in dotazions per evitare il ribaltamento del mabile. 1
ribaltamento del mobille costituisce wn rischio per la sicurezza.

B (ja)

BE CoOFHERATSrv ks AMEEATLER DL,
CHOEHERTS e FERERCRYEH SO OER
FLTT, F I3y FERYHHBIZR. CHAD
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B ET, # Fr-AsxS0mEs S s EUmEL.
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Lartwiski (v}

SYARTGI, Skorlive, kas tiek iekisuts pretapgiiands krandteing
kamplekticiia, ir ipmantojama tikal, lal phestiprindtu
pretapgitanks krondteinu pie mébeles. Papilidus 37 jums i
jAizvilas skrive val stpringjums, kas ir plemErats kroendteing
fiksEdanai ple jisu telpls esold slenu veida, In nessat phrlieciniti

par b, ki tips skrives listot, sasinistios ar vietEjo Blvmateriilu
veikale

BRIDINAIUMS! Lal mEbebes neapgiztos, tis [aizmanto kopd ar
komplektdcis iekfautajiem sienas stipinSjumien. Mabeju
apgitands rada draudus drofibal

Lietuiiy (i)
SWARBLY. Kartu su [adkikliu nuo apsivertima thekiamas sraigtas turd

beliti naudojamas tik lafkcikliul nua apsivertimo tvirtingi prie baldy.

i i Pelmes pidaeine srag oy e hrimmd eemdg,
tinkant] falkikliui bvintintd prie jisy kambario senos, leigu nelinote,
kokio tipo traigty pativinkti, kreipkites | vietos statybiniy prekiy
peardhuabunsg.
|SPENMAS: Kad baldas neapvirsty, [is turi bith naudejamas su
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietalsu. Galintis apvirst]
baldas kelia pavojy saugsl.

Morsk {noj

VIETIG. Legg merke tl at skrusn som falger med tippebeskyttelsen
kien skal brukes for § feste tippebeskytielsen | mpbeler
Kampletter derfar med en tkrue eller et faslabactag tilpascet
makerialet | veggen din. Er du wsikker, ta kontakt med din lokale
faghorhandles,

ADARSEL: Det medfplgends veggfestet mi brukes for § hindre
at mebelet velter, Huis mpbelet velter, kan det medfare
silkkerhets risioo.

Palski (pl}
LPAGA W komglecie T motowaniami tapobiegaigcymi
wpwiibosniu meebla oy by, ktdre kg bylke do prowierdrenta
ich do mebla Rodzaj drub proytwierdeajacych je do dciany raledy
ol aclzaji material 1 jakisgo mostals wykorana (gips, cegla,
drewno ftd.). Bedy wiec potrzsbne dodatkowo odpowiednie
druby. Jedli masz witpliwodci co do rodeaju drub radiegnij opinii
fachowea,

OSTRZEIEMIE: Aby zapobiec preewrdcenlu sig, meble nalely
wnieruchomié 2a pomocy dolgczonego mocowania dcennego,
Promwrioenie sig mebll stwarza ragrofenie dia be mphecie fstwa.

Partisgieds (pt]
MLITO IMPORTANTE. O parafusa fornecida junte eom o

dispositive antiqueds deyve ser usada unicamente para para fixsr o
dispoditiva anti-gpueda ao mivel. Deve também escolher um
parafisse ai fixac 3o que sefs adequada para segurar o dispasitive
a0 tipo de paredes que tiver, S ndo theer 3 ceteza de que tipo de
parafiso deve usar, deve difigir-ge a uma loja espedalizada.
ADVERTENCIA: De modo a eviiar gue eita peca de mobilidHo se
vire a0 contririo, esta deve saf usada com o dispositivo de
finacho & parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para
4 seguranca.

Roméind {ra)

IBMPORTANT. Surbul furnizst 1mpnt|.||ﬂ.tl consols anti-risturnarne
va 1 istilizat doar pentru fixarea consolel anti-risturnane pe
rrabdll, Pe ngh aceaits, va trebui 53 alegeli un gurb fau
monturd adecvate pentru fores console] pe tipul de perete din
Incdperea respectivi. Dacd avetl nelimuriri privind tipul de surub
e tilisat contactagi

miagazinul local de scule 3 unelts. AVERTISMENT: pefitri a
prevenl risturnarea, aceastd plesh de mobiller va fi utilizats cu
dispaitivul furnizat pantru prinderes de perete, REsUrmnanea
muoibilled reprezintd un periool pentru siguranta.

Pyociiall (i)

BANHO. GOAT, MOCTARAN S BMECTE C AETNCITE MM MpOTHE
ONPOKAABBAHE, SONHEN HERONEIOEATEC TONBED A0
HPEMAENS FANAGHD G e n mebein B gonaassmiee k
sromMy HeoSuogime noqoBpaTs aypyn MK KpEnneme 458



BIANCALAM AEHETENN 4 CTEHE § SABHCHMOCTH OF & Tana. Eenu
B S P, RO LYEIYTT MCTOALSOEATE, OEPATHTSECE 58
EOHEYNLTALIAEA B MECTHEIR MATIHH CTHOMTE Akl TOBAPON,
NPEAYTIPEXIEHME. Bo wa pawia) mebeau
CABTYET He AOBIT MO0 Hac

mpenae e, ONpois AL Exisee MeSenn BeieT onatiocms
TRABMHpON I .

Srpski [sr]

Valno: Ovaj zavrtan], kofl s& porsfuje rajedno sa Sigurnosnim
nasafem, treba koristiti samo ta pridaritivanje sigumosnog
nassks na mameital Paced toga, treba da izaberete adgovarajudi
zavrtan] ili spojni element xa pridvritivan]e nosata na dgovarajitu
wrstu rida Ako nilste sigurni koju rsty zavrtnja da upatrebite,
ohratite we lokalnam pvakdan,

UPOZOREMIE: Da bi se sprefilo prevrtanje, ovaj nameitaj mora
da se koristi sa prilafenim sredstvom za prifvritivanje za fid
Prevrtanje nameftaja predatadja berbednosni rizik

Slovendina {skj
DOLENTE UPOZORMEMNIE. Skrutka dodévand spol s ezpefnastnfm
kovanim je urtena iba na upevnenie kovania k nedbytku, okrem
tobo budete potrebovat” skratku 5 prichytenie kevanis k stens.
Tirbos 5§ vyberte podra drubu steny. AK 40 nie ste lsty, aky, drgh
skrutky potrebujete, kontakiujte najbiiizsie Selegiarstvo.
VARDVANIE: Aby nedoilo k pripadnému preveiteniy nibytku, je
nutné poulif prilofend prichytku na stenu. Prevrdtenie nibytiu
predstavuje viine berpeinostné rziko.

Slovenitina {d)

POMEMBND Prilodeni vijak, skupaj ¢ nosiicem ra pritrditev proti
prEvrmitv, e jen ithfjilno pritfevanju nosilcs Fa pritrditey
jproti prevenitvi na pohittva. Paleg tega boste patrebavali tudi
ustrezen vijak or element a pritrjevan)e nosiles na val tip stene.
L& niste preprifani o tem, kakien vijak je nafprimemeiil, se
obirmite na &nd od tehnicndh tngosin v wadi biifind,

OPOZORILO: Da bi prepredili prevratanje, morate to pohiftvo
upaorabiti s prilafeno napravo za pritrditev na steno. Prewratanje
jpohiitva predstavija nevamaost.

Espaiol {es)

IIMPORTANTE] El tornillio que viens inthiido con & sopoite
antivuslen esth destinado a farlo en el mushle Debes fijar el
antiviseleo en la pared con un torm il o o smilar de us tipo aconde
con el material de esta. Consulta con ku ferreteria, ADVERTENCIA:
Con & fin de evitar gue &l muchle vuslgie, debe wtilizsre
siempre con el dispositivo de fijacidn de pared facilitado. E1
mobillario gise puede volcar represents un peligro para la
seguridad®,

Suenska [54)

Ohsensera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att Fasta tippskyddet | mobeln Komplettera darfor med
o skruy sller ebt Pastheciag som patear materkslst | din vags, Ar
dul csaker kontakta din lokais fackhandel.
VARMING: Denna miibel miste anviindas tillsammans med den
med¥Bljande anardningen fic viggfiate fr att fBrhindra xtt
mibbseln vilter. Viiltande mibler utgdr en sikerbetsrisk.

Tarkge (tr)
ONEMLL Devrilmeyl Gnlsyen destek e birllkee verilen vida,

whintrea devriimey] Bnleyen destedi mobifyaya monte etmek icin
kullandacakir. Buna ek alarsk, destedi sahip oldufunis dusar
tilriine monte stmeniz ign eygun bir vida veya baglant eleman
segrnenie de gerekeek, ERer hangi tir vida kullanacafmizdan
wmin defilieniz yerel hirdavatgmiza bagvirun,

UYARI: Agit dinmesini Bnlemek kin bu mobllya veriben duvar
batant pargas ile birlikte kullanimaldir. Mobilyamin agin
diinmes gilvendlk riski olusturur.

Vapabicss {uk)
Baninmpo: BonT, nnul NOCTAMSETRER PaTOM 3 TReiMdEM Bl

MM AR, MEBMMEH BMKOPHCTODYBATE TiAkKM fAR
HPIMAEHHA B0 o ToWndsE A0 MEGNIE Hpin Wsor, seobdigmo
nipESpaTi wypyn afo Kplrnessn 4nn dikcaui Tossas wa ik,
SRBEMHD BLG T T, AR B e BNeseem, Ao wypyn
DMHOEMETORYBATM, SBEpHiTHON 33 KONCYALTIUMIG A0 MICLEROTT
sAnrEsHy Gy nise s Tonapin

YBAFAL Ui sefini norpifing HsOPMCTONYRATS 3 NPHCTROEM A0
iacTiMIOn Kpinne, il HARMCTHOR B oMRNENT], W06
sanofirm bomy nepeseptaikio. ¥ pasi nepesepraioo sebain
Moo & i
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